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AKUMULATORSKI LED-
REFLEKTOR

Navodila za upravljanje in varno-
stna opozorila

1. Uvod

Cestitamo!

Odlogili ste se za zelo kakovostni izdelek.
Navodila za uporabo so sestavni del tega
izdelka. Vsebujejo pomembne napotke za
varnost, uporabo in odstranitev med od-
padke. Pred uporabo izdelka se seznanite
z vsemi navodili za uporabo in varnostnimi
napotki. Izdelek uporabljajte samo tako, kot
je opisano in za navedena podrogja upora-
be. Ohranite navodila za nadaljnjo upora-
bo. Ob predaiji izdelka trefji osebi prav tako
priloZite vso dokumentacijo.

V nadaljevanju bo Akumulatorski LED-reflek-
tor imenovan izdelek.

Razlaga znakov
V teh navodilih za uporabo, na izdelku ali
na embalazZi so uporablijeni nasledniji simbo-
li in opozorilne besede.

A OPOZORILO!

Ta signalni simbol / beseda oznadujeta
ogrozanie z visoko stopnjo tvegania, ki ima
lahko za posledico smrt ali hudo poskodbo,
e ju ne upostevate.

| A PREVIDNOST! |

Ta signalni simbol / beseda oznadujeta
ogrozanije z manijso stopnjo tvegania, ki ima
lahko za posledico manj$o ali zmerno po-
$kodbo, &e ju ne upostevate.

NAPOTEK! |

Ta signalna beseda svari zoper mogoco
gmotno 3kodoali vam ponuja koristne doda-
tne informacije za uporabo.

d

=== Ta simbol oznaluje enosmerni tok.

Ta simbol oznaduje stikalo za vklop
/ izklop.

Ta simbol oznaduje vrednosti upora-
bliene baterije.

w Ta simbol oznaduje elektri¢no moé:
vati.

v | Ti simboli oznadujejo elekiri¢no na-
mAh | petost (V) in nazivno zmogljivost

baterije (mAh).

polni napolnjenosti.

Ta simbol oznaduje vrata/povezo-

6 Ta simbol oznaduje ¢as gorenja po
/—‘
A

valnik USB.
¥ . v . . ves
_‘.’_ Ta simbol oznauje najvedji svetlob-
<% | nijtok.
:1 Ta simbol oznaduje zaiitni razred
R

TXry P54 (zadita pred brizganjem vode

in prahu v 3kodljivih koli¢inah). Ne

velia med polnjenjem prek polnilnega kabla
USB-C.

Ta simbol oznaluje razred zaiéite
Ill. SELV: varna ekstra nizka nape-

Ti simboli informirajo o
odstranjevanju  embala-

7\, Ze in izdelka med od-
) 204 o4
" %&P LDPE padke.

Izjava o skladnosti (glejte poglav-
ie ,15. Izjava o skladnosti’): 1z
delki, oznaéeni s tem simbolom,
izpolnjujejo vse predpise skupnosti Evrop-
skega gospodarskega prostora, ki se morajo
uporabljati.
2. Varnost
Predvidena uporaba
Izdelek je namenjen samo za domaco upo-
rabo. Druga uporaba ali spreminjanie izdel-
ka niso v skladu s predvideno uporabo in
lahko povzrotijo tvegana stanja ali gmotno
$kodo. Za $kodo, ki izhaja iz uporabe, ki ni
predvidena, prodajalec ne prevzema nobe-
nega jamstva.

A | Taizdelek je predviden za uporabo
| v notraniih prostorih in na prostem.

@

Izdelek je mislien kot premiéna delovna sve-
tilka.

T

Izdelek ni primeren za osvetlitev
prostorov v gospodinjstvu.

Izdelek je primeren za uporabo v
zahtevnih okoljih.

ﬁ USB-C-kabel uporabljajte samo v
suhih in zaprtih prostorih.

3. Obseg dobave (sl. A)
1 ohije zarometa [ill z

ro¢ajem in kovinskim nosilcem
ro&ni vijak

podlozka

snap obrog

stojalo

kabel USB-C

navodila za upravljanje in varnostna
opozorila (brez slike)

—_

4. Tehni¢ni podatki

Tip: Akumulatorski LED-reflektor

IAN: 471028_2407

Tradix, 3. izd.: 471028-24-A

Obratovalna napetost: 3,7 V===

Skupna moé&: najv. 10 W

Liti-ionska baterija: 3,7 V ===, 2.200 mAh,
Tip: 18650, (ni mogo&e zamenijati, v nada-
lievanju imenovana baterija)

Prikljugek USB-C: 5 V===, 1A

Sijalka: 9 luek LED, vsaka po 0,9 W (bele
barve, ni mogoce zameniati)

Povriina projekcije: 9,4 x 9,4 cm (pribl. 88
cm?)

Trajanje osvetlitve: 1,5 h

Teza: 430 g

Mere: pribl. 21,7 x 12 x 13,5 cm

Razred zaidite: I1l/<®

Vrsta zacite: IP54

Datum proizvodnje: 11/2024

Garancija: 3 leta

5. Varnostna navodila

A OPOZORILO!

Nevarnost poskodb in zadu-

Sitve!

m ali embalazo, se lahko
poskoduijejo ali zadusijo!

Otrokom ne dovolite, da bi se igrali z iz-

delkom ali embalazo.

Nadzorujte otroke, ki so v blizini izdelka.

Izdelek in embalazo shranite izven dose-

ga otrok.

A OPOZORILO!

Nevarnost poskodb!
T ﬁ Ni primerno za otroke pod 8

Ce se otroci igrajo z izdelkom

let starosti! Hranite stran od

—— otrok. Obstaja nevarnost

poskodb!

&+ | - Otroke nad 8 let starosti in ose-
be z omejenimi fizi¢nimi, &utnimi
ali duSevnimi sposobnostmi ali ki nimajo
zadostnih izku$enj in znanja, je treba pri
uporabi izdelka nadzorovati in/ali jih po-
uéiti o varni uporabi izdelka, da bodo ra-
zumeli nevarnosti, ki izhajajo iz uporabe
te naprave.
Ofroci se ne smejo igrati z izdelkom.
Oftroci ne smejo Cistiti in/ali vzdrzevati
izdelka.

Upostevajte nacionalne predpise!
Ob uporabi izdelka in odstranjevanju
med odpadke upostevaite veljavne naci-
onalne predpise in dologila.

A OPOZORILO!

Nevarnost poskodb!
Ne uporabljajte v eksploziv-
ZA, nem okolju! Obstaja nevar-
nost poskodb!

Izdelka ni dovolieno uporabljati v okolju,
ki je eksplozijsko ogrozeno (Ex). 1zdelek
ni odobren za okolje, v katerem so vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah.

A OPOZORILO!

Nevarnost pozara!

Ne glejte v aktivni vir svetlobe!

/| Ne glejte neposredno v svetlobo
<f>§2‘ svetilke in nikoli ne usmerite svetilke
v o&i drugih ljudi. To lahko vpliva na

A OPOZORILO!

Nevarnost poskodb!
Pokvarjenega izdelka ni veé dovo-
lieno uporabljati! Obstaja nevar-
nost poskodb!

- lzdelka ne uporabljajte, e obstajajo
motnje v delovanju, je poskodovan ali
pokvarjen.

Zaradi nestrokovnega popravila lahko
nastane velika nevarnost za uporabnika.
Ce na izdelku odkrijete napako, izdelek
preverite in po potrebi popravite, preden
ga ponovno zadnete uporabljati.

LED diod in baterije ni mogo&e zamenja-
ti. Ce so diode LED ali baterija okvarjene,
je treba izdelek zavreci.

A OPOZORILO!

Nevarnost poskodb!
Manipulacije/spreminjanje so prepove-
dane iz razlogov atesta (CE).

Med uporabo ni dovoljeno pokriti izdel-
ka.

6. Varnostna navodila za
akumulatorje

A OPOZORILO!

Nevarnost pregrevanja in
eksplozije!
- Izdelka ne imejte v bliZini virov vro-
&ine in ga ne izpostavljajte son&nim
zarkom, zaradi pregretia lahko ek-
splodira akumulator. Obstaja nevarnost
poskodb.

Izdelka ne uporablijajte v embalazil
Obstaja nevarnost pozaral

A OPOZORILO!

Nevarnost poskodb!
Nosite rokavice!

@ Izteklih akumulatorjev se ne

dotikaijte z golimi rokami!

Obstaja nevarnost poskodb!

- lztekli ali poskodovani akumulatorii lah-
ko ob stiku s koZo povzrogijo razjedeni-
ne. |zteklih akumulatorjev se ne dotikajte
z golimi rokami: v tem primeru obvezno
nosite primerne zascitne rokavice!

NAPOTEK!

Ta izdelek ima vgrajeni akumulator, ki
ga uporabnik ne more zamenjati. le
proizvajalec ali njegov servis oz. Podob-
na kvalificirana oseba sme odstraniti in
ponovno napolniti; tako boste prepredili
ogrozanie.

Pri odstranjevanju izdelka med odpadke
pazite, da je v tem izdelku baterija, ki se
lahko ponovno polni.

| A PREVIDNOST! |

Nevarnost pregretja!
Izdelka ne priklapljajte v embalazi.

7. Zadcete uporabe

1. Odstranite ves material embalaze.

2. Preverite, ali so vsi deli priloZeni in nepo-
3kodovani.
Ce niso, se oglasite na navedenem naslo-
vu servisa.

Legenda

[l Ohisje zarometa
14| Rocaj

1% Kovinski nosilec
Roéni vijak
Podlozka

Snap obroé
Stojalo

A Kabel USB-C

[¥ Viie USB-C

I35 viie USB

Indikator polnjenja
EJ Pokrov

E] Viignica USB-C
[l stikalo za VKLOP/I1ZKLOP
il Zaklepni vijak
Preklopno stikalo

8. Namestite stojalo (sl. B)

- Pritrdite ohidje Zarometa s kovinskim
nosilcem na stojalo B z roénim vijo-
kom H4, podlozko in snapnik obro-
&em B, kot je prikazano, gleite sl. B.
Roéni vi]ck zategnite P4 ro¢no.

| NAPOTEK! |

Izdelka ne smete namestiti s kovinskim nosil-
cem, [E npr. na steno.

9. Polnjenje baterije (sl. C)
| NAPOTEK! |

Pred prvo uporabo je treba baterijo pol-
niti 12 ur.

Baterijo je treba napolniti takoj, ko lu¢ke
LED postanejo 3ibkej3e in indikator pol-
njenja 4l zasveti rdece.

A OPOZORILO!

f Nevarnost poskodb zaradi

elektri¢énega soka!

- lzdelek polnite le v notranjih pro-
storih.
Ce se je izdelek zmoil, ga morate pred
polnjenjem v celoti posusiti s suho krpo.
Obstaja nevarnost kratkega stika.
Izdelek polnite le s priloZzenim polnilcem
USB-C.

NAPOTEK! |

Baterija je opremljena z napravo za sa-
modeijni izklop. Ta izklopi polnjenje ob
100 % napolnjenosti, tako, da baterije ni
mogod&e prenapolniti.

Izdelek priklopite s kablom USB-C [ na pri-
merno napravo. Baterijo lahko med drugim
napolnite z napajalno enoto s priklju¢kom
USB, glejte sl. €. Upostevaite tehni¢ne po-
datke.

Izdelek lahko priklopite le na obratovalno
napravo z izhodom SELV in najvedjo iz
hodno napetostjo (Uout) 5 V ===

Izdelek je opremlien z indikatorjem napol-
njenosti B. Prikazana so slede¢a stanja
polnjenija:
- zelena: povsem napolnjeno
oranzna: pripravliena za uporabo
rdeda: nizka stopnja napolnjenosti, pot-
rebno je polnjenje

1. Odprite pokrov [Ell na zadnji strani ohija
zarometa [lll, glejte sl. C.

. Vii&¢ USB-C [ vitaknite v vti¢nico USB-C [E1.

. Vti¢ USB 4 viaknite v polnilno napravo.

. Po kon&anem polnjenju odstranite vti&
USB-C iz [ vti¢nice USB-C El.

AN ON

| NAPOTEK! |

Pred prvo uporabo morate prifisniti preklo-
pno stikalo . Stikalo se uporablja za zadi-
to baterije pred globokim praznjenjem, zato
ga je treba pred skladid¢enjem ali ponovnim
zagonom pritisniti.

5. Odprite pokrov Bl na zadhnii strani ohi3ja
zarometa [lll, glejte sl. C.

6. Pritisnite preklopno stikalo 2.

7. Zaprite pokrov [El.

Izdelek je zdaj pripravljen za uporabo.

| NAPOTEK! |

Ce izdelka ne uporabliate dalj &asa, ga je
treba napolniti enkrat na mesec. Ce izdelek
dlie ¢asa ni bil napolnjen (priblizno 2 me-
seca), je baterija v nadinu mirovanja. V tem
primeru je treba izdelek napolniti in izprazni-
ti veckrat zapored, da bi znova aktivirali ba-
terijo.

10. Prenasanije izdelka
Izdelek prenaiajte le s prilozenim rocajem

| NAPOTEK! |

Izdelka ni dovolieno obesiti za roéaij .

11. Postavitev izdelka
Izdelek postavite na primerno mesto.

| NAPOTEK!

Povrsina mora biti ravna, da se izdelek ne

more prevrniti. Mesto postavitve mora imeti

okoli izdelka veliko proste povrsine.
Ob¢utljive povrsine zaigitite tako, da jih
podlozite z zad¢itno odejo.

12. Vklop/izklop izdelka
Za vklop/izklop pritisnite stikalo za vklop/

izklop ¥}, glejte sl. €. Ob pritisku se zaslisi klik.

13. Sprememba smeri svet-
lobe
Smer svetlobe lahko spremenite v navpic-
ni smeri tako, da sprostite oba zaklepna
vijakallll na strani ohisja zarometa [,
glejte sl. D a). Po nastavitvi znova roéno
zategnite zaporne vijake .
Ohisje reflektorja Ml lahko zasukate vo-
doravno. Sprostite ro¢ni vijok B in za-
vrtite ohi3je zarometa lill v Zeleno smer,
glejte sl. D b). Po nastavitvi znova roéno
zategnite P roéni vijak.

[ A PREVIDNOST! |

Nevarnost poskodb!
Pri nastavljanju izdelka pazite na prste. Pri
tem bi jih lahko usgipnili.

14. Navodila za ¢is¢enje in
nego

A PREVIDNOST! |

Nevarnost poskodb!
Pred ¢iséenjem morate
odstraniti kabel USB-C I iz
polnilne naprave (npr.
napajalnika) in izdelka ter izdelek
izklopiti. Obstaja nevarnost udara
elektrike!
Cistite le s suho krpo
ne uporabljajte ostrih sredstev za &id&e-
nje oz. Kemikalij
ne potopite ga v vodo
shranite ga na hladno, suho mesto, zaséi-
teno proti UV svetlobi

NAPOTEK!

Pred shranjevanjem izdelka pritisnite preklo-
pno stikalo . To prepreéuje popolno
izpraznitev baterije.

1. Odprite pokrov [Ell na zadnii strani ohija
zarometa [, glejte sl. C.

2. Pritisnite preklopno stikalo .

3. Zaprite pokrov [El.

15. Izjava o skladnosti
Ta naprava ustreza glede sklo-
C € dnosti s temeljnimi zahtevami in
drugimi  relevantimi  predpisi
evropske direktive za elektromagnetno zdru-
Zljivost 2014/30/EU ter direktive Nizka in
direktive RoHs 2011/65/EU. Popolna izvir-

na izjava o skladnosti je na voljo pri uvozni-

ku.

16. Odstranjevanje med
odpadke
Odstranitev embalaze med odpad-
ke

e % EmbalaZa in navodila za upo-
%‘h ." rabo so izdelani iz okolju prijo-
NN znih materialov, ki jih lahko od-
&2) L% vrzete na lokalnih reciklaznih

PAP LDPE mestih‘

Odstranjevanje izdelka med odpad-

ke

K Izdelka ni dovoljeno odstraniti med
obigajne gospodinjske odpadke. Za

ved informacij o moznostih odstranije-

vanja izdelka se obrnite na vaso obéinsko/

mestno upravo ali poslovalnico Lidl.

Odstranjevanije baterije / akumula-
torja med odpadke

- Pokvarjene ali izrabliene baterije, ki
se lahko znova polnijo, je treba reci-
klirati v skladu z direktivo 2006/66

/ ES in njenimi dopolnili.
Baterij in akumulatorjev ni dovoljeno
odvredi med gospodinjske odpadke. Vse-
bujejo tezke kovine. Ozna&evanije: Pb (=
svinec), Hg (= Zivo srebro), Cd (= kad-
mij). Zakon vas zavezuje, da vrnete izra-
bliene baterije in akumulatorje. Baterije
lahko po uporabi brezplaéno vrnete na
nasem prodajnem mestu ali v neposre-
dni blizini (npr. V trgovini ali komunalnih
zbiralnicah). Baterije in akumulatorji so
oznadeni s prekrizano posodo za smeti.
Polnilne baterije lahko odvrzete samo, ko
so izpraznjene, oziroma morate poskr-
beti, da so zaicitene pred kratkim stikom

(npr. z izolirnim trakom).

17. Garancija

Spostovani kupec, za napravo prejmete 3
leta garancije od datuma nakupa. V prime-
ru pomanikljivosti izdelka lahko uveljavljate
zakonske pravice proti prodajalcu izdelka.
Nasa garancija, predstavljena v nadaljeve-
nju, ne omejuje zakonskih pravic.

Garancijski pogoji

Garancijski rok se pri¢ne z datumom naku-
pa. Skrbno shranite raéun. Ta dokument je
potreben kot dokazilo za nakupu.

Ce se v roku treh let od datuma nakupa na
izdelku pojavijo napake v materialu ali izde-
lavi, vam izdelek - po nadi presoji - brez
plagno popravimo ali nadomestimo. Pogoj
za garancijo je, da okvarjeno napravo in
dokazilo o nakupu (racun) priloZite v 3-le-
tnem roku, ter pisno na kratko opisete, v &em
se je pojavila pomanikljivost in kdaj je no-
stopila. V kolikor je pomanikljivost zajeta v
naso garancijo, boste prejeli popravljeno ali
novo napravo. S popravilom ali zamenjavo
izdelka se ne pri¢ne novo garancijsko ob-

dobje.

Garancijski rok in zakonske pravice
za zahtevke zaradi pomanijkljivosti

Garancijski rok se z jamstvom ne podaljia.
To velja tudi za zamenjane ali popravljene
sestavne dele. Poskodbe in pomanikljivosti,
ki obstajajo morebiti Ze ob nakupu, morate
sporoéiti takoj, ko ste odpakirali izdelek. Po-
pravila, ki jih opravimo po poteku garancij-
skega roka, so pladljiva.

Obseg garancije

Naprava je bila skrbno izdelana po stro-
gih kakovostnih smernicah in pred dobavo
vestno preizkudena. Garancijska storitev
velija za napake v materialu ali izdelavi.
Garancija ne pokriva delov izdelka, ki so
izpostavljeni normalni obrabi in zato lahko
veliajo kot obrabni sestavni deli, ali za po-
$kodbe lomljivih sestavnih delov, npr. stikal,
ali delov, narejenih iz stekla.

Ta garancija preneha veljati, Ze je izdelek
poskodovan, ni uporabljan ali vzdrZevan
pravilno. Za pravilno uporabo izdelka je tre-
ba upostevati vse napotke, ki so navedeni v
teh navodilih za uporabo. Obvezno je treba
prepreciti namensko uporabo ali dejanja, ki
jih navodila za uporabo odsvetujejo ali iz-
recno opozarjajo nanje.

Izdelek je primeren le za ljubiteljske prosto-
&asne konjicke ¢asu in ni namenjen obrtni
uporabi. Garancija preneha veljavi ob zlo-
rabi ali nepravilnem ravnanju, uporabi sile
ali posegih, ki so jih izvedle servisne delavni-
ce, ki nimajo nasih pooblastil.

Potek v primeru uveljavljanja ga-

rancije

Da bi zagotovili hitro obdelavo vasega pri-

meraq, sledite naslednjim navodilom:
Za vse zahtevke imejte kot dokazilo o
nakupu pripravljen blagajniski ragun in
Stevilko izdelka (IAN 471028_2407).
Stevilka izdelka je zapisana na tipski
ploi¢ici izdelka, gravuri, na naslovnici
navodil za uporabo ali kot nalepka na
hrbtni ali spodnii strani izdelka.
Ce pride do napak v delovaniu ali drugih
pomanikljivosti, kontaktirajte po telefonu
ali po e-podti najprej s servisnim oddel-
kom, ki je naveden v nadaljevaniu.
Na naslov servisa lahko poiliete brez-
plaéno le izdelek, ki je oznacen kot
pokvarjen, in, ki ste mu prilozZili potrdilo
o nakupu (blagaijniski raéun) in opis po-
manikljivosti ter kdaij je nastala napaka.

S spletne strani www.lidl-service.com si lah-

ko snamete ta in 3tevilne druge prirognike,
videe o izdelkih in programsko opremo.

S to kodo QR-Code pridete
neposredno na servisno sple-
tno stran Lidla (www.lidl-servi-
ce.com), kjer lahko z vnosom
stevilke izdelka (IAN
471028_2407) odprete svo-
ja navodila za uporabo.

PDF ONLINE
wwwilidl-service.com

Garancijski list:
1. S tem garancijskim listom jaméimo,
da bo izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brezhibno
deloval in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih
odpravili morebitne pomanikljivosti in
okvare zaradi napak v materialu ali iz
delavi oziroma po svoji presoji izdelek
zamenijali ali vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Repu-

blike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od
datuma izroéitve blaga. Datum izro&itve
blaga je razviden iz ra¢una.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali
nima lastnosti, navedenih v garanci-
skem listu ali oglasevalskem sporogily,
lahko potro3nik najprej zahteva odpro-
vo napak. O napaki mora potro$nik
obvestiti proizvajalca ali pooblaséeni
servis (kontaktna Stevilka in elektronski
naslov navedena zgoraj) in zahtevati
odpravo napak. Kupec je dolzan ob
uveljavljanju zahtevka predloziti garan-
cijski list in ra&un, kot potrdilo in doka-
zilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga.
Svetujemo vam, da pred tem natanéno
preberete navodila o sestavi in uporabi
izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od
dneva, ko je proizvajalec ali poobla-
$&eni servis prejel zahtevo za odpravo
napake. Ce napake v tem roku niso
odpravliene, mora proizvajalec potro-
$niku brezplagno zamenjati blago z
enakim, novim in brezhibnim blagom.
Rok se lahko zaradi narave in komple-
ksnost blaga, narave in resnosti neskla-
dnosti ter napora, ki je potreben za
dokon&anje popravila ali zamenjave
podalj¥a za najkrajii &as, ki je potreben
za dokon&anje popravila, vendar naj
veé za 15 dni. O $tevilu dni podalj$ane-
ga roka in razlogih za podalj¥anje mora
biti potrodnik obvei&en pred potekom
30 dnevnega roka za odpravo napak.

6. Ce vroku 30 dni oz. v primeru podaljia-
nja v roku 45 dni blago ni popravljeno
ali blago ni zamenjano z novim, lahko
potrosnik od proizvajalca zahteva vro-
gilo celotne kupnine ali zahteva soraz-
merno znizanje kupnine. Sorazmerno
znizanje kupnine je sorazmerno zmanj-
$anju vrednosti blaga, ki ga je potro3nik
prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo
imelo blago, &e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30
dneh od dobave blaga, lahko potrosnik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca ta-
koj zahteva vraéilo plaganega zneska.

8. Proizvajalec oziroma poobla$éeni servis
lahko potro3niku za &as popravila bla-
ga, za katero je bila izdana obvezna
garancija, zagotovi brezplaéno upora-
bo podobnega blaga. Ce proizvajalec
potrodniku ne zagotovi nadomestnega
blaga v za&asno uporabo, ima potro-
$nik pravico uveljavljati 3kodo, ki jo je
utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati
od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
zamenjavo, do njune izvriitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele,
delo, prenos in prevoz izdelkov, ki na-
stanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proi-
zvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zame-
njave bistvenega dela blaga z novim se
potro3niku izda nov garancijski list.

11. V primery, da proizvod popravlja ne-
pooblaiéeni servis ali nepoobladcena
oseba, kupec ne more uveljavljati zah-
tevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje
izdelka morajo biti lastnosti stvari same
in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve
oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garan-
cije, e se ni drzal prilozenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali &e je
izdelek kakorkoli spremenijen ali nepra-
vilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec  zagotavlja proti  placilu
popravilo, vzdrzevanje blaga, nado-
mestne dele in priklopne aparate vsaj 3
leta po poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potro$ni material so
izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje ga-
rancije in podatki, ki identificirajo blago
za katerega velja garancija se nahajajo
na dveh lo&enih dokumentih (garancijski
list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuguje
zakonske pravice potro$nika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti bla-
ga brezplagno uveljavlja jaméevalne
zahtevke. Ta garancija prav tako ne
izkju¢uje pravic potrognika, ki izhajajo iz
obveznega jamstva za skladnost blaga.

N

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.c.o. k.d., Pod lipami 1, SI-
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AKU LED REFLEKTOR

Pokyny pro obsluhu a bezpeénostni
pokyny

1. Uvod

Srdeéné blahopiejeme!

Timto jste se rozhodli pro vysoce kvalitni
produkt. Névod k obsluze je souédsti tohoto
produktu. Obsahuje doleZité pokyny ohled-
né bezpecnosti, pouziti a likvidace. Pfed
pouzitim produktu se seznamte se viemi po-
kyny k ovladdani a bezpeénostnimi pokyny.
Produkt pouzZivejte pouze tak, jak je popsé-
no a pro uvedené oblasti pouziti. Uschoveite
si pokyny pro budouci pouZziti. Pfi pfeddni
tretim osobdm predejte spoleéné s produk-
tem i veskerou dokumentaci.

V dalsim textu se bude Aku LED reflektor
oznacovat jako produkt.

Vysvétleni znacek

Nésledujici symboly a signdlni slova jsou
pouzita v tomto ndvodu k obsluze, na vyro-
bek nebo na obalu.

Tento signdlni symbol / toto signdlni slovo
oznaluje ohroZeni vysoké stupné a pokud
mu nebude zabrdanéno, moze mit za ndsle-
dek smrt nebo t8zké poranéni.

| /A POZOR! |

Tento signdlni symbol / toto signdlni slovo
oznaduje ohroZeni nizkého stupné a pokud
mu nebude zabrdnéno, moze mit za ndsle-
dek lehké nebo stfedné tézké poranéni.

| UPOZORNENI! |

Toto signdlni slovo varuje pfed moznymi
hmotnymi $kodami nebo vém nabizi vZite&-
né doplfiujici informace k pouziti.

| y| Tento symbol upozoriivje na vypi-
U nac.

=== Tento symbol oznaluje stejnosmér-
ny proud.

Tento symbol oznauje hodnoty
pouzité baterie.

Tento symbol oznaduje elekirickou
energii: Watt

Tyto symboly oznaluji elekirické na-
péti (V) s jmenovitou kapacitu aku-
muldtoru (mAh).

Tento symbol oznaduje dobu hofeni
po plném nabiti.

Tento symbol oznaduje port/konek-
tor USB.

e 5 =]8

Tento symbol informuje o maximdl-
nim svételném toku.
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Tento symbol oznaduje stupef kryti
IP54 (ochrana ze v3ech stran pied
osffikujici vodou a prachem ve gkod-
livém mnozZstvi). Neplati pfi nabijeni pFes
nabijeci kabel USB-C.

1
o
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Tento symbol oznaduje tfidu ochra-

&

ny Ill. SELV: bezpedné extra nizké
napéti
(]
EE%} Tyto symboly vas infor-
muji o likvidaci obalu a
ktu.
l"’ % L/o} produktu
- PAP LDPE

Prohldseni o shodé& (viz kapitola

,15. Prohléseni o shodé&”): Pro-

dukty ozna&ené timto symbolem
splfiuji viechny vztahujici se predpisy spole-
&enstvi Evropského hospoddiského prosto-
u.

=

2. Bezpecnost

Pouziti v souladu s uréenim
Produkt neni uréen ke komerénimu pouZiti.
Jiné pouziti nebo zména produktu plati za
pouziti v rozporu s uréenim a mize mit za
nésledek riziko poranéni a poskozeni. Za
$kody vzniklé ndsledkem pouzZiti v rozporu
s uréenim distributor nepfevezme ruéeni.

Tento produkt je uréen k pouziti v
interiéru a exteriéru.

Tento vyrobek neni vhodny k osvét
leni mistnosti v domdcnosti.

& ®

Produkt je zamy3len jako mobilni pracovni

Vyrobek je vhodny pro pouZiti v né-
roénych podminkéch.

USB-Ckabel pouzivejte jen v su-
chych a uzavfenych prostoréch.

3. Rozsah dodavky (obr. A)

1 x téleso reflektoru BN s
drzadlem [ a kovovym tfmenem ¥

1 x ruéni $roub

1 x podlozka

1 x zacvakdvaci krouzek

1 x stojan

1 x kabel USB-C

1 x pokyny pro obsluhu a bezpeé&nostni
pokyny (bez obr.)

w
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4. Technické vdaje

Typ: Aku LED reflektor

IAN: 471028_2407

Ob;j. &. spol. Tradix: 471028-24-A

Provozni napéti: 3,7 V===

Celkovy vykon: max. 10 W

Lithium-iontovy akumuldtor: 3,7 V ===
, 2 200 mAh, Typ: 18650, (nelze vyménit,
ddle jen baterie)

Pfipojka USB-C: 5 V===, 1A

Osvétlovaci prostfedek: 9 LED diod, kazdd
0,9 W (barva bilg, nelze vyménit)

Projekéni plocha: 9,4 x 9,4 cm (cca 88 cm?)
Doba sviceni: 1,5 h

Hmotnost: 430 g

Rozméry: cca 21,7 x 12 x 13,5 cm

Trida ochrany: 1l/®

Stuper kryti: IP54

Datum vyroby: 11/2024

Zéaruka: 3 roky

5. Bezpecnostni pokyny

A VAROVANI!

Nebezpedi poranéni a udu-
seni!

i

Pokud si déti hraiji s vyrob-
kem nebo obalem, mohou se
na ném zranit nebo udusit!

Nikdy d&ti nenechdveijte si hrét s produk-
tem nebo obalem.

Nenechdvejte déti v blizkosti produktu
bez dozoru.

Uchovéveite produkt a obal mimo dosah
déti.

Nebezpedi poranéni!
T 1 Neni uréeno pro déti do 8 let!

Uchovavejte mimo dosah
——— déti. Hrozi nebezpedi porané-
ni!
5+ | - Détiod 8 let a vyse, a také osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentdlnimi schopnostmi nebo ne-
dostatkem zkusenosti a védomosti musi
byt pfi pouzivani produktu pod dozorem
a/nebo musi byt pouceny o bezpeéném
pouziti produktu a musi pochopit rizika,
kterd tim vznikaiji.
S produktem si nesmi hrét déti.
Déti nesmi provdadét drzbu a/nebo ¢&is-
téni produktu.
Dodrzujte narodni predpisy!
Pfi pouzivéni a likvidaci produktu dodr
Zujte platné ndrodni piedpisy a ustano-
veni.

A VAROVANI!

Nebezpedi poranéni!
Nepouzivejte v prostredi
'\, ohrozeném vybuchem! Hrozi
nebezpedéi poranéni!

Produkt se nesmi pouzivat v prostiedi
ohrozeném vybuchem (Ex). Produkt neni
dovoleno pouzivat v prostfedi, kde se
nachdzeiji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach.

A VAROVANI!

Nebezpecdi oslnéni!
Nedivejte se do aktivniho zdroje

svétla!
lidem. To moZe vést k negativnimu

ovlivnéni vidéni.

Nebezpedi poranéni!

Vadny produkt se nesmi pouzivat!

Hrozi nebezpedi poranéni!

- PFi poruchdch funkce, poskozeni nebo
zd&vadéch produkt nepouziveijte.
Neodborné opravy mohou pfedstavovat
znaéné ohrozeni uzivatele.

Pokud na vyrobku zjistite zavadu, nechte
vyrobek zkontrolovat a pfipadné opravit,
nez jej znovu uvedete do provozu.

LED diody ani baterie nejsou vyménitel-
né. Pokud jsou LED diody nebo baterie
vadné, je nutné vyrobek zlikvidovat.

A VAROVANI!

Nebezpedi poranéni!
Manipulace / zmény jsou zakdzdny z
ddvodu schvdleni (CE).

Produkt se nesmi béhem pouZiti zakryvat.

Nediveijte se piimo do svétla svitidla
nebo je nesméfujte do o&i ostatnim

6. Bezpecnostni pokyny k
akumulatorom

A VAROVANI!

Nebezpedi prehrati a vybu-
chu!
- Zaijistéte, aby produkt nebyl vysta-
A ven vlivu tepelnych zdrojt a pfimé-
ho sluneéniho zé&feni, protoze aku-
muldtor moze nédsledkem  prehrati
explodovat. Hrozi nebezpe&i poranéni.
produkt se nesmi pouzivat v obalu! Vzni-
kd nebezpeli pozarul

A VAROVANI!

Nebezpedi poranéni!
Pouzivejte rukavice!
@ Nedotykejte se vyteklych
akumulatort holyma ruka-
ma! Hrozi nebezpedéi poranéni!
Vyteklé nebo poskozené akumuldtory
mohou pfi dotyku s kiZi zpUsobit polep-
tani. Nedotykejte se vyteklych holyma
rukama; noste proto v takovém pFipadé
bezpodmine&né ochranné rukavice!

UPOZORNENI! |

Tento produkt je vybaven zabudovanym
akumulatorem, ktery nemdze byt vymé-
nén samotnym uZivatelem. Vyjimani a
opétovné dobiti akumuldtoru smi byt
provddéno pouze vyrobcem nebo jeho
zdkaznickym servisem nebo podobné
kvalifikovanou osobou, aby se zabrdnilo
ohrozeni uzivatele.

Pfi likvidaci produktu je tfeba dbdt na to,
ze obsahuje dobijeci akumuldtor.

| A\ POZOR! |
Nebezpecdi prehrati!
Nepouzivat v obalu.

7. Uvedeni do provozu

1. Odstraiite vedkery obalovy materidl.

2. Zkontrolujte, zda jsou pfitomny viechny
dily a zda jsou neposkozeny.
Pokud tomu tak neni, kontaktujte uvede-
nou servisni adresu.

Legenda

[l Téleso reflektoru
Drzadlo

Kovovy tfmen
Ruéni sroub
Podlozka
Zacvakdvaci krouzek
Stojan

A Kabel USB-C

¥ Konektor USB-C
38 Konektor USB
Indikdtor nabijeni
El Kryt

El Pripojka USB-C
T Vypinag
Aretaéni $roub
Spinaci tlagitko

8. Montaz stojanu (obr. B)

- Namontujte t&leso reflektory lll s kovo-
vym timenem [, jak je zndzornéno, po-
moci ruéniho $roubu B, podlozka a
zacvakévaci krouzek A na stojan B, viz
obr. B.

Ruéni 3roub 4l pevné utdhnéte rukou.

| UPOZORNENI! |

Produkt se nesmi montovat prostfednictvim
kovového trmenu napf. na zed.

9. Nabijeni akumuldatoru (obr. C)
| UPOZORNENI! |

Akumuldtor se musi pfed prvnim pouZitim
nabijet po dobu 12 hodin.

Akumuldtor je nutné nabit, pokud LED
diody sviti slabéji a indikdtor nabijeni

sviti Cervené.

A VAROVANI!

Nebezpeéi orazu elektrickym
A proudem!

- Produkt nabijejte pouze ve vnit-
nich prostorach.
Pokud je produkt mokry, je nutné produkt
pred nabijenim kompletné vysusit suchym
hadfikem. Hrozi nebezpe&i zkratu.
Produkt nabijejte pouze pomoci dodané-
ho nabijeciho USB-C kabelu.

| UPOZORNENI! |

Akumuldtor je vybaven automatickym
vypinacim zafizenim. To ukonéi nabijeni
pfi 100 % nabiti, takze akumuldtor nelze
prebit.

Pripojte produkt pomoci kabelu USB-C
ke vhodnému zafizeni. Akumuldtor Ize mimo
jiné nabijet i sifovym adaptérem s pFipojkou
USB, viz obr. €. Dodrzuijte technické tdaje.
Produkt Ize pFipoijit pouze k provoznimu za-
fizeni s vystupem SELV a maximdlnim vystup-
nim provoznim napétim ve $picce (Uout) 5

\

Produkt je vybaven indikatorem nabijeni
F. Jsou indikovany nésleduiici stavy na-
biti:
- zelend barva: plné nabito

oranzové: pfipravena k pouziti

&ervend barva: skoro vybito, je nutné na-
bijeni

1. Ofteviete kryt Bl na zadni strané télesa
reflektoru lill, viz obr. C.

2. Zapoite konektor USB-C [ do piipojky
USB-CElL

3. Zapoite konektor USB I8 do nabijejiciho
zafizen.

4. Jakmile je proces nabijeni ukonéen, od-
poijte konektor USB-C I8 z pipojky USB-
<@

| UPOZORNENI! |

Pfed prvnim uvedenim do provozu je nutné
stisknout spinaci [ tlagitko. Spinaci tlagit-
ko slouzi k ochrané baterie pied hlubokym
vybitim, a proto musi byt pfed uskladnénim
nebo opé&tovnym uvedenim do provozu stisk-
nuto.

5. Oteviete kryt Bl na zadni strané krytu
reflektorlll, viz obr. C.

6. Stisknéte spinaci tlagitko [,

7. Zaviete kryt E1.

Produkt je nyni pfipraven k pouziti.

| UPOZORNENI! |

Produkt by se mé&l nabit minimdalné jednou
mésiéng, pokud nebude delsi dobu pouzi-
vén. Pokud nebyl produkt del3i dobu nabit
(cca 2 mésice), prejde akumulator do klido-
vého rezimu. Poté je nuiné produkt vicekrat
nabit a zase vybit, aby se akumuldtor opét
aktivoval.

10. Noseni produktu

Noste produkt pouze za k tomu uréené drzadlo

| UPOZORNENI! |

Produkt se nesmi za drzadlo ] zavésovat.

11. Postaveni produktu
Postavte produkt na vhodné misto.

| UPOZORNENI! |

Podklad by mé&l byt rovny, aby produkt ne-
mohl spadnout. Misto by mélo byt zvoleno
tak, aby okolo produktu byl dostatek volné-
ho mista.
Chrafite citlivé povrchy podloZenim
ochrannou textilii.

12. Zapnuti / vypnuti pro-
duktu

Pro zapnuti a vypnuti produktu stisknéte vy-
pina¢ Y, viz obr. C. . Pii stisknuti je sly3et
cvaknuti.

13. Zména sméru sviceni

- Povolenim obou areta&nich 3roubd [l
na boku t&lesa reflektoru [l 1ze zmé&nit
smér sviceni ve vertikalnim sméru, jak je
zndzornéno, viz obr. D a). Po nastaveni
oba aretaéni $rouby [l opét pevné utdh-
néte rukou.
Télesem reflektoru [ill Ize otd&et i v hori-
zontdInim sméru. Povolte ruéni sroub P4 a
otoéte t&leso reflektoru il do pozadova-
ného sméru, viz obr. D b). Po nastaveni
ruéni $roub P4 opé&t pevné utdhnéte rukou.

| A POZOR! |

Nebezpedi poranéni!
Pfi nastavovani produktu dejte pozor na prs-
ty. Mdzete si je pfipadné skfipnout.

14. Pokyny k ¢isténi a oset-
Ffovani

| /A POZOR! |

Nebezpeci poranéni!
Pfed ¢isténim je nutné odpoijit
a odstranit kabel USB-C ] z
nabijeciho zafizeni (nap¥.
sifového adaptéru) a produkiu a
produkt vypnout. Hrozi nebezpeéi
urazu elekirickym proudem!
&istéte jen suchou utérkou
nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky
resp. Chemikalie
nesmi se ponofit do vody
skladujte v chladvy, suchu a bez pfistupu
UV zdreni

| UPOZORNENI! |

Pred uskladnénim vyrobku je nutné stisknout
spinaci [ tladitko. Zabranite tim hlubokému
vybiti baterie.

1. Oteviete kryt Bl na zadni strané krytu
reflektoru [ill, viz obr. C.

2. Stisknéte spinaci tlagitko [,

3. Zaviete kryt E1.

15. Prohlaseni o shodé
Tento pfistroj odpovidd zékladnim
c € pozadavkim a dalsim relevant
nim predpisim evropské smérnice
o elektromagnetické kompatibilité
2014/30/EU i smérnice RoHs 2011/65/

EU. Kompletni origindlni prohléseni o shodé
Ize ziskat od dovozce.

16. Likvidace
Likvidace obalu

e % Obal a ndvod k obsluze jsou
%} “’ vyrobeny z materidli 3etrnych k
Zivotnimu prostredi, které moze-
te odevzdat na mistnich recyk-
lag&nich mistech.

NI
[ LAY LAY

PAP LDPE

Likvidace produktu
Produkt se nesmi likvidovat spolu s
domovnim odpadem. Blizsi informa-
mmm ce 0 moznostech likvidace vyrobku
vém poskytne obecni/méstsky Gfad
nebo pobocka Lidl.

Likvidace akumulatoru / dobijeci
baterie

- Vadné nebo pouzité dobijeci aku-

mulétory musi byt podle smérnice

2006/66/ES jejich doplnéni recy-
klovany.
Baterie a akumuldtory se nesmi likvidovat
spolu s domovnim odpadem. Obsahuii
skodlivé t&zké kovy. Oznaéeni: Pb (= olo-
vo), Hg (= rtuf), Cd (= kadmium). Mate
z&konnou povinnost odevzddvat staré
baterie a akumuldtory k recyklaci. Ba-
terie moZete po pouZiti bezplatné ode-
vzdat bud'to v nasi prodejné nebo v bez-
prostfedni blizkosti (napf. V obchodni siti
nebo komundlnich sbérnych dvorech).
Baterie a akumuldtory jsou oznaleny
preskrinutym znakem popelnice.
Dobijeci baterie / akumuldtory mohou
byt zlikvidovany pouze ve vybitém stavu
nebo musi byt pfi likvidaci zabezpeceny
proti zkratdm (napf. Izolaéni pdskou).

17. Zaruka

Vazené zdkaznice, vdzeni zakaznici, na ten-
to vyrobek poskytujeme zdruku 3 roky od
data zakoupeni. V pfipadé z&vad na tomto
vyrobku vém vi&i prodejci vyrobku ndlezi
zékonnd préva. Tato zdkonnd prava nejsou
omezena ndsledujici zarukou.

Zaruéni podminky

Zé&rueni doba za&ind bézet dnem nékupu
vyrobku. Uschoveite prosim origindl G&tenky.
Tento doklad bude vyZzadovén jako dikaz
o koupi.

Pokud ve lhité i let od data zakoupeni vy-
robku tento vykdze materidlni nebo vyrobni
vady, vyrobek vam na zdkladé nasi volby
bud' zdarma opravime, nebo vyménime. Pro
plnéni zaruky pozadujeme, aby byl b&éhem
tiileté zaruéni doby predlozen vadny vyro-
bek a doklad o koupi (Gé&tenka) se struénym
pisemnym popisem vady a uddnim doby,
kdy se vada objevila. Vztahuje-li se na vadu
zaruka, obdrzite od nds bud opraveny,
nebo novy vyrobek. Opravou nebo vymé-
nou vyrobku nezadind bé&zet nova zdruéni
[hota.

Zaruéni doba a zakonné naroky v
pfipadé zavady

Zéaruéni doba se v pfipadé zaruéniho plnéni
neprodluZuje. To se vztahuje i na vyménéné
nebo opravené dily. Poskozeni a zdvady,
které byly na produktu jiz v okamziku kou-
pé, je nutné ohldsit okamzit& po vybaleni. Po
uplynuti zaruéni doby jsou pFipadné opravy
zpoplatnény.

Rozsah zaruky

Tento pfistroj byl peclivé vyroben podle pfis-
nych kritérii kvality a pfed expedici svédomi-
t& zkontrolovén. Zaruéni plnéni se vztahuje
na chyby materiélu nebo vyrobku. Tato z&-
ruka se nevztahuje na dily produktu, které
podléhaji b&Znému opotiebeni a proto na
né& Ize nahlizet jako na dily podléhaijici opo-
trebeni nebo na kfehké dily, napf. Spinage
nebo dily ze skla.

Tato zdruka pozbyva platnosti, pokud byl
produkt poskozen, byl nespravné pouzivén
nebo udrzovdn. Pro sprdvné pouzivéni pro-
duktu je nutné presné dodrzovat pokyny
uvedené v ndvodu k obsluze. Je nutné bez
podmineéné zabrdanit pouziti a manipulaci,
pied kterou névod k obsluze odrazuje nebo
varuje.

Produkt je uréen pouze pro soukromé Géely
a neni uréen ke komerénimu pouziti. Pfi zne-
vZiti nebo neodborné manipulaci, pouZiti
nésili nebo zdsazich do produktu, které ne-
byly provedeny nasi autorizovanou servisni
poboékou, zaniké zéruka.

Postup v pFipadé zaruky

Pro zaru&eni rychlého zpracovéni vasi z4-

dosti prosim postupujte podle ndsleduijicich

pokyn:

- Pro viechny dotazy si pfipravte G&tenku a
&islo vyrobku (IAN 471028_2407) jako
doklad o koupi.

Cislo vyrobku naleznete na typovém 3titku
na produktu, na gravufe na produktu, na fi-
tulni strance vaseho ndvodu nebo na nélep-
ce na zadni nebo spodni strané produktu.
Pokud se vyskytnou chyby funkce nebo
jiné z&vady, kontaktujte nejprve telefonic-
ky nebo e-mailem niZe uvedené servisni
oddaleni.

Produkt, ktery byl uzndn za vadny, moze-
te poté spolu s kupnim dokladem (G&ten-
kou) a uvedenim toho, jak vada vznikla
a kdy k ni doslo, bezplainé zaslat na
adresu servisniho centra, kterd vém byla
sdélena.

Mdozete si ji stdhnout na strdnce www.lidl-

-service.com a také mnoho dal3ich pfirugek,

videi k produktdm a instalaénich softward.

: Pomoci tohoto QR kédu se do-
stanete pfimo na servisni strdn-
ku spolegnosti Lidl (www.lidl
O] -service.com) a moizete zde
prostednictvim zaddni &isla vy-
| robku (IAN 471028_2407)

otevfit va$ ndvod k obsluze.

O]
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AKU LED REFLEKTOR
Pokyny pre obsluhu a bezpeénost-
né pokyny

1. Uvod

Srdeéne blahozelame!

Rozhodli ste sa pre vysokokvalitny vyrobok.
Sucastou tohto vyrobku je ndvod na obslu-
hu. Obsahuje délezité pokyny tykajice sa
bezpe&nosti, pouzitia a likvidécie. Pred pou-
Zivanim vyrobku sa oboznamte so vietkymi
pokynmi tykajdcimi sa obsluhy a bezpeénos-
ti. Vyrobok pouzivaijte len tak, ako je popi-
sané a v rdmci uvedenych oblasti pouZitia.
Uschovaite si pokyny pre budice pouzitie.
V pripade postupovania vyrobku tretim oso-
bam ho odovzdaijte spolu so vietkymi pod-

kladmi.

V dalsom texte sa bude Aku LED reflektor
ozna&ovat ako vyrobok.

Vysvetlenie symbolov

V tomto ndvode na obsluhu, na vyrobku ale-
bo na obale sa pouzivaji nasledujice sym-
boly a signdlne slovd.

A VAROVANIE!

Tento symbol/toto signdlne slovo oznaduje
ohrozenie so vysoké stupfiom rizika, ktorého
ndsledkom méze byt smrf alebo fazké pora-
nenie, ak sa mu nezabrdni.

| A POZOR!

Tento symbol/toto signdine slovo oznaduje
ohrozenie s nizkym stupfiom rizika, ktorého
ndsledkom méze byt nepatrné alebo mier-
ne poranenie, ak sa mu nezabrdni.

| UPOZORNENIE! |

Toto signdline slovo varuje pred moznymi
vecnymi $kodami ali vam nudi koristne
dodatne informacije v zvezi z uporabo
alebo vam poskytne uZitoéné dopliivjice
informdcie tykajice sa pouzitia.

Tento symbol oznaduje vypinaé.

=== Tento symbol oznaluje jednosmer-
ny prid.

Tento symbol oznaduje hodnoty
pouzitej batérie.

w Tento symbol oznaduje elekiricky
energiu: watt.

v | Tieto symboly oznaéuji elektrické
napdtie (V) a menovitd kapacitu
akumuldtora (mAh).

b Tento symbol oznaduje &as horenia

po Uplnom nabiti.

| Tento symbol oznaduje port/konek-
| tor USB.

Tento symbol informuje o maximdl-
nom svetelnom toku.

\"
L

Tento symbol oznaduje druh ochra-
ny IP54 (ochrana zo vietkych strén
proti striekajicej vode a prachu v
poskodzujicom mnozstve). Neplati pocas
nabijania cez nabijaci kdbel USB-C.

P

il
1P 54

Tento symbol oznaduje ochranni
triedu lIl. SELV: bezpeéné extra niz-

ke napdtie
muje o likviddcii obalo-

A
EA
vych materidlov a vyrob-

DR AL

PAP LDPE

Vyhldsenie o zhode (pozri kapito-
lu ,15. Vyhldsenie o zhode”): Vy-
robky oznagené tymto symbolom
splfiajo vietky platé prévne predpisy Spo-

lo¢enstva  Eurépskeho  hospoddrskeho
priestoru.

©

Tieto symboly vas infor-

2. Bezpecnost

Pouzitie v sUlade s uréenim
Vyrobok nie je uréeny pre komeréné vyuzi-
tie. Iné pouzitie alebo zmena na vyrobku s¢
povazované za nesprdvne a mdzu spdsobif
zranenie osdb a poskodenia vyrobku. Za
$kody vzniknuté nespravnym pouzivanim
nepreberd distribdtor Ziadnu zodpovednost.

Tento vyrobok je uréeny na pouZiva-
nie v interiéri a exteriéri.

Tento vyrobok nie je vhodny na
osvetlenie miestnosti v domdcnosti.

® ®

Vyrobok je uréeny ako mobilné pracovné
svetlo.

Vyrobok je vhodny na pouzitie v né-
roénych podmienkach.

USB-C-kdbel pouzivajte iba v su-
chych a zatvorenych priestoroch.

3. Obsah dodavky (obr. A)

1 x teleso reflektora [l s
rukovétou na prendianie ile] a kovovym
strmefom

1 x skrutka na ruéné utahovanie

1 x podlozka

1 x zacvakdavaci krozok

1 x podstavec

1 x kabel USB-C

1 x pokyny pre obsluhu a bezpeénostné
pokyny (bez obr.)

> =

4. Technické vdaje

Typ: Aku LED reflektor

IAN: 471028_2407

Tradix &. vyr.: 471028-24-A

Prevadzkové napétie: 3,7 V===

Celkovy vykon: max. 10 W

Litium-iénovy akumuldtor: 3,7 V===, 2 200
mAh, Typ: 18650, (nemozno vymenit, v dal-
$om texte sa nazyva akumuldtor)

Konektor USB-C: 5 V===, 1A

Svetelny zdroj: 9 LED diéd, kazdd 0,9 W
(biela, bez moznosti vymeny)

Projekénd plocha: 9,4 x 9,4 cm (cca 88
cm?)

Doba svietenia: 1,5 h

Hmotnost: 430 g

Rozmery: cca 21,7 x 12 x 13,5 cm

Trieda ochrany: I/

Druh ochrany: IP54

Ddtum vyroby: 11/2024

Zéaruka:: 3 roky

5. Bezpecnostné opatrenia

A VAROVANIE!

Nebezpecenstvo poranenia a
udusenia!
Ak si deti hrajo s vyrobkom
\ﬁ% alebo obalom, mézu sa nim
poranif alebo udusit!
Nedovolte, aby sa s vyrobkom alebo
obalom hrali deti.
V blizkosti vyrobku ddvajte pozor na
deti.

Vyrobok a obal uschovdvaijte mimo do-
sahu deti.

A VAROVANIE!

Nebezpecenstvo poranenia!
Nevhodné pre deti do 8
\%ﬁ% rokov! Uchovavaijte mimo

dosahu deti. Hrozi nebezpe-

éenstvo poranenia!
8t_| - Deti od 8 rokov, ako aj osoby s
obmedzenymi fyzickymi, senzoric-
kymi alebo mentdlnymi schopnosfami
alebo nedostatkom skdsenosti a znalosti
musia byt pri pouZiti vyrobku pod do-
zorom a/alebo musia byf pougené o
bezpe&nom pouzivani vyrobku a musia
rozumief pripadnym rizikdm.
Deti sa s vyrobkom nesmg hraf.
Udrzbu a/alebo &istenie vyrobku nesmd
vykonévat deti.
Dodrziavaijte narodné predpisy!
Pri pouzivani a zneskodfiovani vyrobku
dodrzZiavajte platné vnitrodtétne predpi-
sy a ustanovenia.

Nebezpecenstvo poranenia!l
Nepouzivaijte v prostredi s
A nebezpeéenstvom vybuchu!
Hrozi nebezpecenstvo
poranema'
Vyrobok sa nesmie pouZivaf v prostredi
ohrozenom nebezpe&enstvom vybuchu
(Ex). Vyrobok sa nesmie pouzivaf v pro-
stredi, v ktorom sa nachddzaji horlavé
tekuté latky, plyny alebo prach.

A VAROVANIE!

Riziko oslnenia!
Nedivaijte sa do aktivneho zdroja
svetla!

Nepozerajte priamo do svetla lampy,
ani nim nemierte do o&i inych [udh.

Méze to viest k postihnutiu zraku.

A VAROVANIE!

Nebezpecenstvo poranenia!
Poskodeny vyrobok sa nesmie
pouzivaf! Hrozi nebezpeéenstvo
poranenia!
Nepouzivajte vyrobok v pripade funké-
nych porich, poskodeni alebo inych po-
roch.
Neodborne vykonané opravy mézu pre
pouzivatela predstavovaf znaéné nebez-
pecenstvo.
Ak na vyrobku zistite chybu, nechaite vy-
robok skontrolovaf a v pripade potreby
ho pred opétovnym uvedenim do pre-
védzky opravte.
LED diédy a batéria nie s vymenitelné.
Ak so LED diédy alebo batéria chybné,
vyrobok sa musi zlikvidovat.

A VAROVANIE!

Nebezpecenstvo poranenia!
Manipuldcie/zmeny st zo schvalova-
cich dévodov (CE) zakdzané.

Vyrobok sa pocas pouzZivania nesmie za-
kryvaf.

6. Bezpecnostné pokyny k
akumulatorom

A VAROVANIE!

Nebezpecenstvo prehriatia a
vybuchu!
- Vyrobok je nutné uskladfiovaf
mimo dosahu zdrojov tepla a pria-
meho slneéného Ziarenia, akumulé-
tor mdéze v désledku prehriatia explodo-
vat. Hrozi nebezpeéenstvo poranenia.
Neprevadzkujte Vyrobok, ked' je v oba-
le! Hrozi nebezpeéenstvo poZiarul

A VAROVANIE!

Nebezpecenstvo poranenia!

Noste rukavice!

@ Vyteéené akumulatory

nechytaijte holymi rukami!

Hrozi nebezpeéenstvo poranenia!

- Vytedené alebo poskodené akumuldtory
mézu pri kontakte s pokozkou spdsobif
poleptanie. Nedotykajte sa vyteZenych
akumuldtorov holymi rukami. V tychto pri-

padoch nevyhnutne pouzivajte vhodné
ochranné rukavice!

UPOZORNENIE! |

Tento vyrobok md& zabudovany akumu-
l&tor, ktory pouzivatel nesmie vymenif.
Aby sa predislo nebezpeéenstvu, akumu-
lator méze odstrénit iba vyrobca alebo
jeho servisny zdstupca alebo podobne
kvalifikovand osoba.

Pri likvidacii vyrobku treba mat na zrete-
li, Ze tento vyrobok obsahuje nabijatelnd
batériu.

| /A POZOR!

Nebezpecenstvo prehriatia!
Nepouzivaijte v obale.

7. Uvedenie do prevadzky

1. Odstrérite vietok obalovy materidl.

2. Skontroluite, &i st k dispozicii vietky &asti
v neposkodenom stave.
V opaénom pripade sa obrdfte na uve-
dend servisng adresu.

Legenda

Bl Teleso reflektora

I Rukovat na prendianie
15 Kovovy strmen

Skrutka na ruéné ufahovanie
Podlozka

Zacvakdvaci krozok
Podstavec

I3 Kabel USB-C

[ Konektor USB-C

&% Konektor USB
Indikdtor nabijania

B Kryt

EJ Port USB-C

8 Spinac¢ ZAP./VYP.

B Aretaéné skrutka

i Tlagidlo spinaga

8. Montaz podstavca

(obr.
Teleso reflektora [l s kovovym strmefiom
¥ namontujte pomocou skrutky na rué-
né utahovanie B, podlozky Bl a zacva-
kavaci krozok na podstavec tak,
ako je to zndzornené na obr. B

- Skrutku na ruéné ufahovanie pevne
utiahnite rukou.

| UPOZORNENIE! |

Vyrobok s kovovym strmefiom ¥ sa nesmie
montovat napr. na stenu.

9. Nabitie akumuléatora
(obr. C)

| UPOZORNENIE! |

- Akumuldtor sa musi pred prvym pouzitim
nabijaf 12 hodin.

- Akumuldtor je nutné nabit, ked zaéne
klesaf intenzita svietenia LED didd a indi-
kator nabijania 4 svieti nagerveno.

A VAROVANIE!

Nebezpeéenstvo poranenia
v désledku zasahu elektric-
kym prudom!

- Vyrobok nabijajte iba v interiéroch.

- Ak je vyrobok mokry, pred nabijanim
musite vyrobok dékladne osusif suchym
uterdkom. Hrozi nebezpedenstvo skratu.

- Vyrobok nabijajte len pomocou dodané-
ho nabijacieho kabla USB-C.

| UPOZORNENIE! |

- Akumuldtor md integrované automatické
vypinacie zariadenie. Nabijanie sa vyp-
ne pri 100 % nabiti, takze akumulator nie
je mozné nadmerne nabif.

Vyrobok zapojte pomocou nabijacieho
kabla USB -C I do vhodného zariadenia.
Akumuldtor mézete okrem iného nabijaf aj
siefovym adaptérom s USB konektorom, po-
zri obr. €. Dodrziavaijte technické ddaije.
Vyrobok mozno pripojit iba na prevédzkové
zariadenie s vystupom SELV a vystupnym na-
pétim s maximdlnymi pracovnymi $pi¢kami
(Uout) na drovni 5V =—==.

Vyrobok je vybaveny indikdtorom nabijania
4. Zobrazujl sa nasledujice stavy nabitia:
- zelené: plne nabity

- oranzovd: pripravend na pouzitie

- &ervend: mélo nabity, je nutné nabijanie

1. Otvorte kryt Bl na zadnej strane telesa

reflektora [ill, pozri obr. €

2. Konektor USB-C zastréte ¥ do portu
USB-CEl

3. Konektor USB [ zastréte do zariadenia,
z ktorého sa md vykondvaf nabijanie.

4. Po dokonéeni nabijania odpoijte konektor
USB-C [ od portu USB-C EJ.

| UPOZORNENIE! |

Pred prvym uvedenim do prevddzky musite
stlacit tlagidlo spinaéa . Tlagidlo spinaga
sloZi na ochranu batérie pred hlbokym vybi-
tim, a preto sa musi stlacit pred uskladnenim
alebo opétovnym uvedenim do prevadzky.

5. Otvorte kryt Bl na zadnej strane telesa
reflektora lll, pozri obr. €

6. Stlagte tlacidlo spinaga [E.

7. Zatvorte kryt 1.

Vyrobok je teraz pripraveny na prevadzku.

| UPOZORNENIE! |

Vyrobok by sa mal nabif raz za mesiac v
pripade, Ze sa dlhiu dobu nepouziva. Ak
sa vyrobok nenabijal dlh3i &as (priblizne
2 mesiace), je akumuldtor v reZime spén-
ku. Vyrobok by sa potom mal niekolkokrat
nabif a vybif, aby sa akumulétor opétovne
aktivoval.

10. Prenasanie vyrobku
Pri prend3ani drzte vyrobok iba za rukovéf
na prendsanie [, ktord je na to uréend.

| UPOZORNENIE! |

Rukovéf na prenddanie B sa nesmie pouzi-
vat na vedanie vyrobku.

11. Instalacia vyrobku
Vyrobok postavte na vhodné miesto.

| UPOZORNENIE! |

Podklad by mal byt rovny, aby sa vyrobok

nemohol prevrdtit. Okolo vyrobku by mal

byt dostatok volného miesta.

- Citlivé povrchy chréfte pouzitim ochran-
nej podlozky.

12. Zapnutie/vypnutie vy-
robku

Na zapnutie/vypnutie stladte spina& ZAP./
VYP. [l pozri obr. C. Pri stladeni budete
poduf kliknutie.

13. Zmena smeru osvetlenia

- Uvolnenim oboch aretagnych skrutiek
i na boku telesa reflektora mbzete
menif smer osvetlenia po vertfikdlnej osi,
pozri obr. D a). Aretacné skrutky [l po
nastaveni znovu pevne utiahnite rukou.

- Teleso reflektora [l mézete otdé&at v ho-
rizontdlnom smere. Uvolnite skrutku na
ruéné ufahovanie a otoéte teleso re-
flektora [l pozadovanym smerom, pozri
obr. D b). Skrutku na ruéné utfahovanie
po nastaveni znovu pevne utiahnite
rukou.

| A POZOR!

Nebezpecenstvo poranenia!
Pri nastavovani vyrobku si davaijte pozor na
prsty. Mohli by ste si ich zavrznif.

14. Pokyny na cistenie a
udrzbu

| /A POZOR!

Nebezpecenstvo poranenia!
Pred ¢istenim musite odpojit’
kabel USB-C ] od nabijané-
ho zariadenia (napr. sietové-

ho adaptéra) a vyrobku, a vyrobok

musite vypnuf. Hrozi riziko Urazu
elektrickym prodom!

- distite iba istou handrickou
nepouZivajte Ziadne agresivne Eistiace
prostriedky, prip. Chemikdlie
nenamédajte do vody
skladujte na chladnom a suchom mieste,
chrénenom pred UV-Ziarenim

| UPOZORNENIE! |

Pred ulozenim vyrobku musite stlacif tlacidlo
spinaca [B). Zabréanite tak hibokému vybitiu
akumuldtora.

1. Otvorte kryt Bl na zadnej strane telesa
reflektora B, pozri obr. €

2. Stlacte tlagidlo spinaga B

3. Zatvorte kryt E1.

15. Vyhlasenie o zhode

Tento vyrobok splfia zékladné po-
C € Ziadavky a iné relevantné ustano-

venia eurépskej smernice o elek-
tromagnetickej kompatibilite 2014/30/EU,
ako aj smernice o obmedzeni pouzivania
urgitych nebezpeénych latok v elektrickych
a elektronickych zariadeniach 2011/65/

EU. Kompletné origindlne vyhlasenie o zho-
de je k dispozicii u dovozcu.

16. Likvidacia
Likvidacia obalu
5% @#% Obal a ndvod na obsluhu si
%A “’ vyrobené z ekologickych mate-

ridlov, ktoré mézete zlikvidovaf

&L’?} na miestnych recyklaénych
PAP LDPE  miestach.

Likvidacia vyrobku
Vyrobok nesmiete zlikvidovaf v bez-
nom komundlnom odpade. BliZsie in-
mmm= formécie o moznostiach likviddcie
produkiu vém poskytne obecnd/mestskd
sprava alebo pobocka Lidl.
Likvidovanie akumulatorov / nabi-
jatel'né batérie
- Poskodené alebo pouzité nabijatel-
E né batérie sa musia recyklovaf v stla-
de so smernicou 2006/66/ES a jej
dodatkami.
Batérie a akumulatory nesmiete zlikvido-
vat v beznom komunélnom odpade. Ob-
sahujo 3kodlivé fazké kovy. Oznalenie:
Pb (= olovo), Hg (= ortuf), Cd (= kad-
mium). Zo zdkona ste povinni vrdtit pou-
Zité batérie a akumulatory. Batérie moze-
te po pouZiti bezplatne vrétif, a to bud'v
nasom obchode alebo v bezprostrednei
blizkosti (napr. V obchodoch alebo v
miestnych zbernych strediskdch). Batérie
a akumuldtory st oznacené symbolom
preciarknutého odpadkového kosa.
Dobijacie batérie / akumulatory mézu
byt zlikvidované len vo vybitom stave
alebo musi byt pri likvidacii zabezpege-
né proti skratom (napr. 1zolaéné péskou).

17. Zaruka

Velavazend zdkaznicka, velavazeny z4-
kaznik, na tento vyrobok dostavate zdruku v
trvani 3 rokov od datumu jeho zakdpenia. V
pripade nejakych porich mate u predavaji-
ceho tohto vyrobku vietky zdkonné ndroky.

Tieto zdkonné ndroky nie s obmedzené no-
3ou, nizsie uvedenou zdrukou.

Zaruéné podmnienky

Z&ruénd lehota zadina dédtumom ndkupu.
Uschovaite si preto dobre origindlny poklad-
niény blok. Tento doklad budete potrebovaf
ako dékaz o ndkupe. Ak sa v priebehu troch
rokov od datumu ndkupu vyskytne u vyrobku
materidlovd alebo vyrobnd chyba, vyrobok
vdm - podla nédsho rozhodnutia - bud bez-
platne opravime alebo vymenime. Tento z&-
ruény akt predpokladd, Zze ndm predlozite
poruchovy vyrbok a doklad o jeho zakipeni
(pokladniény blok) spolu s pisomnym vyjad-
renim, o akd chybu sa jednd a kedy k nej
doslo. Ak je porucha krytd nasou zdrukou,
dostanete nazad opraveny alebo novy vyro-
bok. Opravou alebo vymenou vyrobu ney-
zadina plyndf novéd zdruénd lehota.

Zaruéna doba a zakonné naroky
vyplyvajice z nedostatkov

Z&ruénd doba sa poskytnutim zdruéného
plnenia nepredlZuje. Plati to aj pre vyme-
nené a opravené siciastky. Poskodenia a
nedostatky, ktoré sa pripadne vyskytujo uz
pri kipe, sa musia nahldsit okamzite po vy-
baleni. Po uplynuti z&ruénej doby si vietky
pripadné opravy spoplatnené.

Rozsah zaruky

Pristroj bol vyrobeny riadne v stlade s pris-
nymi smernicami tykajocimi sa kvality a pred
dodanim svedomite odskd3any. Poskytnutie
zéruky plati pre chyby materiélu alebo vy-
robné chyby. Této zaruka sa nevzfahuje na
&asti vyrobku, ktoré si vystavené beznému
opotrebovaniv, a preto je mozné povazovaf
ich za opotrebovatelné diely alebo na po-
3kodenia krehkych &asti, napr. Spinaé alebo
asti, ktoré si vyrobené zo skla.

Této zdruka zanikd, ked bol vyrobok posko-
deny, pouzivany v rozpore s G¢elom alebo
opravovany. Pre pouzivanie vyrobku v so-
lade s G&elom sa musia presne dodrziavaf
vietky pokyny uvedené v ndvode na obslu-

@
AKKU-LED-STRAHLER

Bedienungs- und Sicherheitshinwei-
se

1. Einleitung

Herzlichen Gliickwunsch!

Sie haben sich mit dem Kauf fir ein hochwer-
tiges Produkt entschieden. Die Bedienungs-
und Sicherheitshinweise sind Bestandteil
dieses Produkts. Sie enthalten wichtige Hin-
weise fir Sicherheit, Gebrauch und Entsor-
gung. Machen Sie sich vor der Benutzung
des Produkts mit allen Bedienungs- und Si-
cherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie
das Produkt nur wie beschrieben und fir die
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren
Sie die Anleitung fir spateres Nachschla-
gen auf. Héndigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Im Folgenden wird der Akku-LED-Strahler Pro-
dukt genannt.

Zeichenerkldrung
Die folgenden Symbole und Signalwérter
werden in diesen Bedienungs- und Sicher-
heitshinweisen, auf dem Produkt oder auf
der Verpackung verwendet.

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine
Gefdhrdung mit einem hohen Risikograd,
die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod
oder eine schwere Verletzung zur Folge ha-
ben kann.

| /A VORSICHT! |

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine
Gefshrdung mit einem niedrigen Risikograd,
die, wenn sie nicht vermieden wird, eine ge-
ringfigige oder mé&Bige Verletzung zur Fol-
ge haben kann.

| HINWEIS! |

Dieses Signalwort warnt vor méglichen
Sachschéden oder bietet lhnen nijtzliche Zu-
satzinformationen zur Verwendung.

Dieses Symbol weist auf den EIN-/
AUS-Schalter hin.

=== Dieses Symbol bezeichnet

Gleichspannung/-strom.

Dieses Symbol bezeichnet Werte
des eingesetzten Akkus.

w Dieses Symbol bezeichnet die elekt-
rische Leistung: Watt.

v | Dieses Symbol bezeichnet die elekt-
mAh | rische Spannung (V) und die Nenn-
kapazitat des Akkus (mAh).

Dieses Symbol bezeichnet die
Leuchtdaver, nach vollsténdiger La-
dung.

| Dieses Symbol bezeichnet eine/-n
=1 USB-Buchse/-Stecker.

Dieses Symbol informiert Sie iber
den maximalen Lichtstrom.

Dieses Symbol bezeichnet die
Schutzart IP54 (Schutz gegen dllsei-
tiges Spritzwasser und Staub in
schadigender Menge). Gilt nicht wéhrend
des Ladevorgangs per USB-C-Ladekabel.

C

|P 54

Dieses Symbol bezeichnet die

Schutzklasse I1I.

©

SELV: Schutzkleinspannung
Diese Symbole informie-
ren Sie Uber die Entsor-

80
BA
gung von Verpackung

"’ &'D Lo‘:) und Produkt.

PAP  LDPE

Konformitétserklérung (siehe Ka-
pitel  ,15.  Konformité&tserklg-

hu. Uéelom pouzitia alebo konaniam, od
ktorych ndvod na obsluhu odréddza alebo
pred ktorymi varuje, sa musite bezpodmie-
neéne vyhybat.

Vyrobok je uréeny len na sdkromné a nie na
priemyselné pouzitie. V pripade nesprdvne-
ho zaobchddzania alebo zaobchdadzania,
ktoré je v rozpore s i &elom, pouzitia sily
a pri zdsahoch, ktoré neboli realizované
nasou autorizovanou servisnou pobogkou,
zdruka zanikd.

Vybavenie v pripade uplatnenia

zaruky

Aby sme zabezpeili rychle spracovanie

vo§ei Ziadosti, riadte sa, prosim, nasledov-

nyml pokynmi:
V pripade vietkych Ziadosti si pripravte
pokladniény blok a &islo vyrobku (IAN
471028_2407) ako doklad o kipe.
Cislo vyrobku néjdete na typovom 3titku
vyrobku, vyryté na vyrobku, na Gvodnej
strane vdsho ndvodu alebo na ndlepke
na zadnej alebo spodnej strane vyrobku.
Ak by sa vyskytli funkéné poruchy alebo
iné nedostatky, najskér telefonicky alebo
e-mailom kontaktujte nésledne uvedené
servisné oddelenie.
Vyrobok identifikovany ako chybny
mézete spolu s dokladom o kipe (pok-
ladni¢ny doklad) a uvedenim v éom po-
zostava chyba a kedy nastala bez posto-
vého poplatku poslat na adresu servisu,
ktord vém bude ozndmend.

Na webovej stranke www.lidl-service.com si
mézete stiahnuf tito a mnohé dal3ie prirug-
ky, vided o vyrobkoch a instalaény softvér.

S tymto QR kédom sa dosta-
nete priamo na strdnku servisu
spolo&nosti Lidl (www.lidl-ser-
vice.com) a prostrednictvom
zadania &isla vyrobku (IAN
471028_2407) si mbzete
otvorit ndvod na obsluhu.

rung”): Mit diesem Symbol gekennzeichnete
Produkte erfiillen alle anzuwendenden Ge-
meinschaftsvorschriffen des europdischen
Wirtschaftsraums.

2. Sicherheit
BestimmungsgemadBer Ge-
brauch

Das Produkt ist nicht fir den gewerblichen
Einsatz bestimmt. Andere Verwendung oder
Veréinderung am Produkt gelten als nicht be-
stimmungsgemdf und kdnnen zu Risiken wie
Verletzungen und Besch&digungen fihren.
Fir Schéden, die aus der nicht bestimmungs-
geméBen Verwendung resultieren, iber-
nimmt der Inverkehrbringer keine Haftung.

Das Produkt ist fir den Einsatz im
Innen- und AuBenbereich vorgese-
hen.

E?P

Das Produkt eignet sich nicht fir die
Raumbeleuchtung im Haushalt.

®

Das Produkt ist als mobile Arbeitsleuchte
gedacht.

Das Produkt ist fir den Einsatz im
raven Betrieb geeignet.

USB-C-Ladekabel nur in trockenen
und geschlossenen Réumen verwen-
den.

3. Lieferumfang (Abb. A)
1x Strahlergehduse Il mit
Tragegriff [ und Metallbige! ¥
1x Handschraube F
1x Unterlegscheibe [El
1x Sprengring A
1x Standfuf}
1x USB-C-ladekabel
1x Bedienungs- und Sicherheitshinweise
(ohne Abb.)

Y =)

4. Technische Daten

Typ: Akku-LED-Strahler

IAN: 471028_2407

Tradix Art.-Nr.: 471028-24-A
Betriebsspannung: 3,7 V ===
Gesamtleistung: max. 10 W
Lithium-lonen-Akku: 3,7 V===, 2.200 mAh,
Typ: 18650, (nicht austauschbar, im Folgen-
den Akku genannt)

USB-C-Anschluss: 5 V===, 1A
Leuchtmittel: 9 LEDs, je 0,9 W (weif3, nicht
austauschbar)

Projektionsfléche: 9,4 x 9,4 cm (ca. 88 cm?)
Leuchtdauver: 1,5 h

Gewicht: 430 g

MaBe: ca. 21,7 x 12 x 13,5 cm
Schutzklasse: 1l1/<®

Schutzart: IP54

Produktionsdatum: 11/2024

Garantie: 3 Jahre

5. Sicherheitshinweise

_ WARNUNG!

Verletzungs- und Erstickungs-
gefahr!
Wenn Kinder mit dem
\ﬁﬁ% Produkt oder der Verpa-
ckung spielen, kénnen sie
sich daran verletzen oder ersticken!
Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt
oder der Verpackung spielen.
Beaufsichtigen Sie Kinder in der Né&he
des Produks.
Bewahren Sie das Produkt und die Ver-

packung auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

A WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
Nicht for Kinder unter 8

\ﬁﬁ% Jahren geeignet! Von
Kindern fern halten. Es
besteht Verletzungsgefahr!
5+ | - Kinder ab 8 Jahren sowie Perso-

nen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen
missen bei der Benutzung des Produkts
beaufsichtigt und/oder beziiglich des

sicheren Gebrauchs des Produkts unter-
wiesen werden und die daraus resultie-
renden Gefahren verstehen.

Kinder dirfen nicht mit dem Produkt spie-
len.

Wartung und/oder Reinigung des Pro-
dukts diirfen nicht von Kindern durchge-
fihrt werden.

Nationale Bestimmungen beachten!
Beachten Sie geltende nationale Vor-
schriften und Bestimmungen bei der Nut-
zung und Entsorgung des Produkts.

A WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
Nicht in Ex-Umgebung
verwenden! Es besteht
Verletzungsgefahr!
Das Produkt darf nicht in explosionsge-
fahrdeter (ExJUmgebung benutzt wer-
den. Fir eine Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stdube befinden, ist das Produkt nicht zu-
gelassen.

A WARNUNG!

Blendgefahr!
Nicht in die aktive Lichtquelle star-

ren!
<f>g{ cken oder die Lampe auf die Augen
anderer Menschen richten. Dies
kann zur Beeintrdchtigung der Sehkraft
fihren.

A WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
Ein defektes Produkt darf nicht
benutzt werden! Es besteht Verlet-
zungsgefahr'
Benutzen Sie das Produkt nicht bei Funk-
tionsstérungen, Beschddigungen oder
Defekten.
Durch unsachgeméfe Reparaturen kén-
nen erhebliche Gefahren fir den Benut-
zer entstehen.
Wenn Sie einen Defekt am Produkt fest-
stellen, lassen Sie das Produkt Gberpri-
fen und ggf. reparieren, bevor Sie dieses
wieder in Betrieb nehmen.
Die LEDs und der Akku sind nicht aus-
tauschbar. Bei defekten LEDs oder einem
defekten Akku muss das Produkt entsorgt
werden.

A WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
Manipulationen/Verdnderungen  sind
aus Zulassungsgriinden (CE) untersagt.
Das Produkt darf wahrend der Nutzung
nicht abgedeckt werden.

Nicht direkt ins Licht der Lampe bli-

6. Sicherheitshinweise zu
Akkus

A WARNUNG!

Brand- und Explosionsge-
fahr!
- Halten Sie das Produkt von Hitze-
quellen und direkter Sonnenein-
strahlung fern, der Akku kann durch
Uberhitzung explodieren. Es besteht Ver-
letzungsgefahr.
Das Produkt nicht in der Verpackung be-
treiben! Es besteht Brandgefahr!

A WARNUNG!

Verletzungsgefahr!

Handschuhe tragen!
@ Ausgelaufene Akkus nicht
mit bloBen Hénden berih-
ren! Es besteht Verletzungsgefahr!

- Ausgelaufene oder beschadigte Akkus
kénnen bei Berihrung mit der Haut Ver-
dtzungen verursachen. Beriihren Sie aus-
gelaufene Akkus nicht mit bloBen Hén-

den; tragen Sie deshalb in diesem Fall
unbedingt geeignete Schutzhandschuhe!

HINWEIS! |

Das Produkt hat einen eingebauten Akku,
der vom Benutzer nicht ersetzt werden
kann. Das Entnehmen des Akkus darf
nur vom Hersteller oder dessen Kunden-
dienst oder von einer &hnlich qualifizier-
ten Person durchgefihrt werden, um Ge-
fahrdungen zu vermeiden.

Bei der Entsorgung des Produkts ist zu
beachten, dass das Produkt einen wie-
deraufladbaren Akku enthdlt.

| /A VORSICHT! |

Uberhitzungsgefahr!
Nicht in der Verpackung betreiben.

7. Inbetriecbnahme

1. Entfernen Sie sémtliches Verpackungsma-
terial.

2. Uberprifen Sie, ob alle Teile vorhanden
und unbeschadigt sind.
Falls dies nicht der Fall ist, wenden Sie
sich an die angegebene Serviceadresse.

Legende

Bl Strahlergehduse
B Tragegriff
Metallbigel
Handschraube
Unterlegscheibe
Sprengring
Standfuf3

I3 USB-C-Ladekabel
[¥e USB-C-Stecker
I8 USB-Stecker
Ladeanzeige

E] Abdeckung

EJ USB-C-Buchse
EIN-/AUS-Schalter
Feststellschraube
Switch-Taster

8 StandfuBB montieren (Abb. B)
Montieren Sie das Strahlergehduse [l
mit dem Metallbigel Il wie gezeigt mit
der Handschraube B, Unterlegscheibe
und Sprengring B auf den Standfuf3
B, siche Abb. B.

Drehen Sie die Handschraube 4 hand-

fest zu.

A WARNUNG!

Verletzungsgefahr durch

Stromschlag!

- laden Sie das Produkt nur in In-
nenrdumen auf.
Falls das Produkt nass geworden ist,
missen Sie das Produkt vor dem Aufla-
den mit einem trockenen Tuch komplett
abtrocknen. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.
Laden Sie das Produkt nur mit dem mitge-

lieferten USB-C-Ladekabel.

| HINWEIS! |

Der Akku ist mit einer automatischen Ab-
schaltvorrichtung versehen. Diese schal-
tet den Ladevorgang bei 100 % Ladung
ab, sodass der Akku nicht iiberladen wer-
den kann.

SchlieBen Sie das Produkt mittels des USB-
C-ladekabels Y an ein geeignetes Gerdat.
Sie kénnen den Akku unter anderem mit ei-
nem Netzteil mit USB-Anschluss aufladen,
sieche Abb. C. Beachten Sie die techni-
schen Daten.

Das Produkt kann nur an ein Betriebsgerat
mit einem SELV-Ausgang und einer maxi-

malen  Arbeitsspitzen-Ausgangsspannung
(Uout) von 5 V === angeschlossen wer-
den.

Das Produkt ist mit einer Ladeanzeige
ausgestattet. Folgende Ladezusténde wer-
den angezeigt:
- grin: voll geladen

orange: betriebsbereit

rot: niedrig geladen, ein Laden ist erfor-

derlich

1. Offnen Sie die Abdeckung Bl auf der
Rickseite des Strahlergehduses lll, siehe
Abb. C.

2. Stecken Sie den USB-C-Stecker [¥ in die
USB-C-Buchse El.

3. Stecken Sie den USB-Stecker [9 in das
ladende Gerdt.

4. Wenn der Ladevorgang abgeschlossen
ist, ziehen Sie den USB-C-Stecker [¥8 aus
der USB-C-Buchse El.

HINWEIS! |

Vor der Erstinbetriebnahme missen sie den
Switch-Taster ¥ driicken. Der Switch-Taster
dient zum Schutz vor Tiefenentladung des
Akku und muss daher vor Einlagerung oder
wieder Inbetriebnahme gedriickt werden.

5. Offnen Sie die Abdeckung Bl auf der
Rickseite des Strahlergehduses lll, siehe
Abb. C.

6. Driicken Sie den Switch-Taster [B.

7. SchlieBen Sie die Abdeckung E1.

Das Produkt ist nun einsatzbereit.

| HINWEIS! |

Das Produkt sollte einmal im Monat aufge-
laden werden, wenn es ldngere Zeit nicht
verwendet wird. Wurde das Produkt Gber ei-
nen ldngeren Zeitraum (ca. 2 Monate) nicht
aufgeladen, befindet sich der Akku im Ruhe-
zustand. Dann sollte das Produkt mehrfach
aufgeladen und entladen werden, damit der
Akku erneut aktiviert wird.

10. Produkt tragen
Tragen Sie das Produkt nur an dem dafir
vorgesehenen Tragegriff IE.

| HINWEIS! |

Das Produkt darf nicht am Tragegriff Ie] auf-
gehdngt werden.

11. Produkt aufstellen
Stellen Sie das Produkt an einen geeigneten
Platz.

| HINWEIS!

Der Untergrund sollte eben sein, sodass das
Produkt nicht umfallen kann. Der Platz sollte
ausreichend Freifléche um das Produkt auf-
weisen.
Schiitzen Sie empfindliche Oberfléchen
durch unterlegen einer Schutzdecke.

12. Ein-/Ausschalten des
Produkts

Zum Ein-/Ausschalten driicken Sie den
EIN-/AUS-Schalter [8, siche Abb. €. Beim

Driicken ist ein Klickgergusch zu héren.

'I3 Leuchtausrichtung Gndern

Sie kdnnen durch Lésen der beiden Fest-
stellschrauben Il an der Seite des Strah-
lergeh&uses die Leuchtausrichtung
wie gezeigt vertikal éndern, siehe Abb.
D a). Nach der Einstellung drehen Sie
die Feststellschrauben [l wieder hand-
fest zu.
Sie kénnen das Strahlergehduse in
der horizontalen Ausrichtung drehen. L&-
sen Sie die Handschraube [ und drehen
das Strahlergehéuse lll in die gewiinsch-
te Richtung, siche Abb. D b). Nach der
Einstellung drehen Sie die Handschraube
wieder handfest zu.

| /A VORSICHT! |

Verletzungsgefahr!

Achten Sie auf lhre Finger beim Verstellen
des Produkts. Sie kénnten diese evil. einklem-
men.

14. Reinigungs- & Pflegehin-
weise

| A VORSICHT! |

Verletzungsgefahr!

Vor der Reinigung miissen
Sie das USB-C-Ladekabel [
aus dem ladenden Geréit (z.

B. Netzteil) und dem Produkt

entfernen und das Produkt aus-

schalten. Es besteht die Gefahr
eines Stromschlags!

- nur mit einem trockenen Lappen reinigen
keine scharfen Reinigungsmittel bzw.
Chemikalien verwenden
nicht ins Wasser tauchen
kihl, trocken und vor UV-licht geschiitzt
lagern

| HINWEIS! |

| HINWEIS! |

Das Produkt darf nicht mit dem Metallbiigel
z. B. an einer Wand montiert werden.

9. Akku aufladen (Abb. C)
| HINWEIS! |

Der Akku muss vor dem ersten Gebrauch
12 Stunden aufgeladen werden.

Der Akku muss geladen werden, sobald
die LEDs schwdcher leuchten und die Lo-
deanzeige WA rot leuchtet.

Bevor Sie das Produkt einlagern, missen Sie
den Switch-Taster |¥ driicken. Dadurch wird

eine Tiefenentladung des Akkus verhindert.

1. Offnen Sie die Abdeckung Bl auf der
Rickseite des Strahlergehduses [ill, siehe
Abb. C.

2. Driicken Sie den Switch-Taster [H.

3. SchlieBen Sie die Abdeckung [El.

15. Konformitétserklérung

Das Produkt entspricht hinsichtlich
c € Ubereinstimmung mit den grundle-

genden Anforderungen und den
anderen relevanten Vorschriften der europé-
ischen Richtlinie fir elekiromagnetische Ver-
traglichkeit 2014/30/EU sowie der RoHS-
Richtlinie 2011/65/EU. Die vollsténdige
Original-Konformitétserklérung ist beim Im-
porteur erhaltlich.

16. Entsorgung
Verpackung entsorgen

&% Die Verpackung und die Anlei-
@ﬂ " tung bestehen aus umwelt

freundlichen Materialien, die

c‘:) &%) Sie uber die rilichen Recyc-
PAP LDPE

lingstellen entsorgen kénnen.

Produkt entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen

Miilltonne bedeutet, dass dieses Ge-
mmm 16t am Ende der Nutzungszeit nicht

Uber den Haushaltsmill entsorgt wer-
den darf. Das Gerdt ist bei eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhéfen oder Entsor-
gungsbetrieben abzugeben. Zudem sind
Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeréten
sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur Riick-
nahme verpflichtet. LIDL bietet Ihnen Rickga-
bemdglichkeiten direkt in den Filialen und
Mérkten an. Riickgabe und Entsorgung sind
fir Sie kostenfrei.

Batterien/Akkus entsorgen

- Defekte oder gebrauchte Akkus

missen gemdB der Richtlinie

2006/66/EG und ihren Ergénzun-
gen recycelt werden.
Batterien und Akkus dirfen nicht im
Hausmill entsorgt werden. Sie enthalten
schadliche Schwermetalle. Kennzeich-
nung: Pb (= Blei), Hg (= Quecksilber),
Cd (= Cadmium). Sie sind zur Riickgabe
gebrauchter Batterien und Akkus gesetz-
lich verpflichtet. Sie kénnen die Batterien
nach Gebrauch entweder in unserer Ver-
kaufsstelle oder in unmittelbarer Néhe (z.
B. im Handel oder in kommunalen Sam-
melstellen) unentgeltlich zuriickgeben.
Batterien und Akkus sind mit einer durch-
gekreuzten Milltonne gekennzeichnet.
Wiederaufladbare Batterien/Akkus dir-
fen nur im entladenen Zustand entsorgt
werden oder missen vor der Entsorgung
gegen Kurzschlisse (z. B. mit Isolier-
band) gesichert sein.

17. Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. Im Falle von Méngeln
dieses Produkts stehen lhnen gegen den
Verkdufer des Produkts gesetzliche Rechte
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch
unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufde-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kauf-
datum dieses Produkts ein Material- oder
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt
von uns - nach unserer Wahl - fiir Sie kos-
tenlos repariert oder ersetzt. Diese Garan-
tieleistung setzt voraus, dass innerhalb der
Drei-Jahres-Frist das defekte Produkt und
der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder
ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur
oder Austausch des Produkts beginnt kein
neuver Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mén-
gelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhr-
leistung nicht verléngert. Dies gilt auch fir
ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schéden und Man-
gel missen sofort nach dem Auspacken
gemeldet werden. Nach Ablauf der Garan-
tiezeit anfallende Reparaturen sind kosten-

pflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Quali-
tatsrichtlinien sorgféltig produziert und vor
Anlieferung gewissenhaft gepriift. Die Ga-
rantieleistung gilt fir Material- und Fabrikati-
onsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht
auf Produkiteile, die normaler Abnutzung
ausgesetzt sind und daher als VerschleiBtei-
le angesehen werden kénnen oder fir Be-
schddigungen an zerbrechlichen Teilen, z.
B. Schalter, die aus Glas gefertigt sind.
Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt
beschddigt oder nicht sachgemé&B benutzt
oder gewartet wurde. Fiir eine sachgemé-
e Benutzung des Produkts sind alle in der
Anleitung aufgefihrten Anweisungen ge-
nau einzuhalten. Verwendungszwecke und
Handlungen, von denen in der Anleitung ab-
geraten oder vor denen gewarnt wird, sind
unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fir den privaten
und nicht fir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbrauchlicher und unsach-
geméBer Behandlung, Gewaltanwendung
und bei Eingriffen, die nicht von unserer au-
torisierten Service-Niederlassung vorgenom-
men wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um fiir eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-

gens zu sorgen, folgen Sie bitte den folgen-

den Hinweisen:
Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer (IAN)
471028_2407 als Nachweis fir den
Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer Gra-
vur am Produkt, dem Titelblatt lhrer Anlei-
tung oder dem Aufkleber auf der Rick-
oder Unterseite des Produkts.
Sollten  Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten, kontaktieren Sie zu-
néchst die nachfolgend benannte Servi-
ceabteilung telefonisch oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen
Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteil-
te Serviceadresse ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kénnen Sie dieses

und viele weitere Handbicher, Produktvide-

os und Installationssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelan-
= | gen Sie direkt auf die Lidl-Ser-

4| vice-Seite  (www.lidl-service.
= com) und kénnen mittels der

Eingabe der Artikelnummer
REEER | (IAN)  471028_2407  lhre

Anleitung 6ffnen.
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E-Mail: parkside.si@tradix.de
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